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CYCLONE ‘EZ-FLEX'

Rasaerba combinato portato frontale o posteriore

Flex wing three point hitch grooming mower front or rear
mounted
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Rotomec: Cyclone ‘Ez-Flex’

N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0005581 |Dado D.16 Nut D.16 Ecrou D.16 Mutter D.16 3
2 0009721 |Piastra di aggancio Side transport hook Plaque d’accrochage Verbindungsplatte 2
3 0500617 |Gruppo scatola Gearbox Boitier Gehausegruppe 1
4 0008663 |Protezione cardano PTO shield Protection arbre Kardangelenkschutz 3
5 0002034 |Rondella Washer Rondelle Beilagsscheibe 12
6 | 0092317 |Vite TE 10x16 Bolt TE 10x16 Vis TE 10x16 Schraube TE 10x16 12
7 0011201 |Supporto protezione Shield support Soutien protection Schutzsupport 1
8 | 0011208 |Vite TE M6x20 Bolt TE M6x20 Vis TE M6x20 Schraube TE M6x20 4
9 0011209 |[Rondella piana D.6 Flat washer D.6 Rondelle plate D.6 Flache Scheibe D.6 4
10 | 0011207 |Protezione cardano PTO guard Protection arbre Kardangelenkschutz 1
11| 0030157 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 6
12 | 0082256 |Piastra sostegno scatola Lower gearbox plate Plaque support boitier Gehausestutzplatte 2
13 | 0008586 |Molla Spring Ressort Feder 3
14 | 0082219 |Piastra di aggancio centrale Center transport hook Plaque d’accrochage central Zentrale Verbindungsplatte 1
15| 0002365 |Vite TE 16x50 Bolt TE 16x50 Vis TE 16x50 Schraube TE 16x50 1
16 | 0001279 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
17 | 0009476 |Puleggia nylon Nylon pulley Poulie en nylon Scheibe aus Nylon 2
18 | 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 3
19 | 0030331 |Vite TE 10x50 Bolt TE 10x50 Vis TE 10x50 Schraube TE 10x50 2

20 | 0082202 |Leva di comando Handle Levier de réglage Steuerhebel 1

21| 0011333 |Copiglia a spina Lynch pin Goupille Klappsplint 4

22 | 0082098 |Piedino di appoggio Rear stand Pied de soutien Stutzfuly 2

0182106 |Piedino di appoggio dx.-09/2000 |Rear right stand-09/2000 Pied de soutien droit-09/2000 Rechter Stutzful3-09/2000 1
0282106 |Piedino di appoggio sx.-09/2000 |Rear left stand-09/2000 Pied de soutien gauche-09/2000 |Linker Stutzful3-09/2000 1

23 | 0082012 |Telaio Frame Chassis Rahmen 1

24 | 0082258 |Piastra fissaggio scatola Upper gearbox plate Plaque fixe boitier Gehausebefestigungsplatte 2

25| 0023265 |Vite TE 12x40 Bolt TE 12x40 Vis TE 12x40 Schraube TE 12x40 4

26 | 0091038 |Vite TE 16x50 Bolt TE 16x50 Vis TE 16x50 Schraube TE 16x50 2

27 | 0091507 |[Copiglia ‘R’ clip Goupille Splint 6

28 | 0082232 |Piastra attacco mart.laterale Cylinder hitch plate Plaque attelage vérin latéral Seitenheberanschlufplatte 2

29 | 0009201 |Spina Pin Goupille Haltestift 2

30 | 0082093 |Piedino anteriore Front stand Pied de soutien antérieur Vorderer Stutzfufy 2

31| 0054422 |Copiglia ‘R’ clip Goupille Splint 1
32 | 0082075 |Spina Hitch pin Goupille Haltestift 2
33 | 0038346 |Spina attacco trattore Hitch block pin Axe attache tracteur Schlepperanschluf3stift 2

34 | 0082072 |Piastra attacco trattore Hitch block Plaque attelage tracteur Schlepperanschluplatte 2

35| 0084221 |[Gancio sostegno cardano Driveline hook Crochet Kardangelenkstiitzhaken 1
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N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0091495 |Vite TE 12x80 Bolt TE 12x80 Vis TE 12x80 Schraube TE 12x80 6
2 | 0030064 |DadoD.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 6
3 | 0082145 |Sollevamento centrale Central lift Soulévement central Zentrale Abhebung 1
4 0082112 |Spina per sollevamento Pin Cheville pour relevage Hubzapfen 6
5 0082123 |Boccola per sollevamento Bushing Douille pour relevage Hubbuchse 6
6 0018266 |Copiglia a spina Lynch pin Goupille de sécurité Klappsplint 6
7 0001065 |Ingrassatore Grease fitting Graisseur Schmiernippel 6
8 | 0182126 |Sollevamento laterale dx Right lift side Soulévement latéral droit Rechte Seitenabhebung 1
9 | 0282126 |Sollevamento laterale sx Left lift side Soulévement latéral gauche Linke Seitenabhebung 1
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N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0009970 |Scatola ingranaggi Gearbox Boitier Getriebekasten 1
2 0009971 |Coperchiella anteriore Front cover Couvercle antérieur Vorderdeckel
3 0009972 |Supporto laterale Lateral support Soutien latéral Seitliches Lager
4 0030193 |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung

0130193 |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung
5 0009975 |Albero P.D.F. Input shaft Arbre P.D.F. Zapfwelle 1
6 0009976 |Albero P.D.F. Input shaft Arbre P.D.F. Zapfwelle 2
7 0009973 |Corona conica Ring gear Couronne conique Tellerrad 3
8 0037098 |Ghiera D.35x1,5 Safety nut D.35x1,5 Frette D.35x1,5 Nutmutter D.35x1,5 2
9 0030201 |Cuscinetto 30208 Bearing 30208 Roulement 30208 Lager 30208 4

10 | 0007172 |Cuscinetto 30207 Bearing 30207 Roulement 30207 Lager 30207 2
11| 0007094 |Paraolio 52.85.10 Oil seal 52.85.10 Pare-huile 52.85.10 Simmering 52.85.10 2
12 | 0009974 |Paraolio 35.55.10 Oil seal 35.55.10 Pare-huile 35.55.10 Simmering 35.55.10 2
13| 0001241 |Vite TE 10x25 Bolt TE 10x25 Vis TE 10x25 Schraube TE 10x25 24
14 | 0001107 |Sfiatatoio Breather cap Bouchon d'huile Gehauseentlifter 1
15| 0053446 |Tappo Cap Bouchon d'huile Deckel 1
16 | 0006691 |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung 2
17 | 0064648 |Vite TE 12x20 Bolt TE 12x20 Vis TE 12x20 Schraube TE 12x20 2
18 | 0023973 |Attacco per sollevamento Lifting hitch Attelage pour relevage Hubanschluf 1

0500617 |Gruppo scatola Gearbox Boitier Gehausegruppe
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG N.
1 503-034B |Martinetto Hydraulic cylinder Vérin Wagenheber 3
2 501-171B [Perno Cylinder pin Axe Stift 6
3 501-172B |Copiglia Clip pin Goupille Splint 12
4 0082275 |Tubo martinetti-raccord Hose kit Tube raccord vérins Anschluf3stickwagenhebersrohr | 3
5 0082285 |Raccordo centrale 4-way tee Raccord central Zentrales AnschluBstiick 1
6 | 502-167B |Tubo idraulico Hose - tractor Tube hydraulique Hydraulisches Rohr 1
7 | 502-164B |Niples Restrictor Raccord Anschluf3 3
8 | 502-163B |Raccordo 90° Elbow Raccord a 90° Anschluf3stiick um 90° 3
9 | 502-169B |Raccordo Connector Raccord Anschluf3stiick 1
10 | 502-170B |Innesto rapido Quick coupler Branchement rapide Schnellanschluf® 1
11| 0003038 |Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 1
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Rotomec: Cyclone ‘Ez-Flex’
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0082294 |Fune posteriore Rear rope Cable arriére Hinteres Seil 1
2 0009757 |Morsetto “U” clamp complete Borne Biigel 5
3 0082292 |Fune laterale Side rope Cable latéral Seitliches Seil 1
4 0082296 |Fune comando sganci Front rope Cable de commande Auslésebetatigungsseil 1
décrochage
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Rotomec: Cyclone ‘Ez-Flex’
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0041871 |Innesto rapido Quick connect Branchement rapide Schnellanschlu® 1
2 | 0082488 |Niples Connector Raccord Anschluf 1
3 0082486 |Tubo idraulico Hose - unlock kit Tube hydraulique Hydraulisches Rohr 1
4 0082484 |[Niples Connector Raccord Anschlufly 1
5 0082475 |Martinetto completo Hydraulic cylinder Vérin complet Vollstandiger Heber 1
6 0008586 |Molla Spring Ressort Feder 1
7 | 0082482 |Tappo sfiato Breather Bouchon d’huile Deckel 1
8 | 0091281 |Vite TE 10x35 BoltTE 10x35 Vis TE 10x35 Schraube TE 10x35 2
9 | 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
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Rotomec: Cyclone ‘Ez-Flex’
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0082166 |Tubo prolunga Lift arm Tube prolonge Verlangerungsrohr 2
2 0082174 |Spessore per prolunga Lift arm shim Epaisseur pour prolonge Verlangerungsunterlegsscheibe | 4
3 0082176 |Piastra Coupling plate Plaque Platte 4
4 0030064 [Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 7
5 0003056 |Rondella di spessore Shim Entretoise Anschlagsscheibe 4
6 0001065 |Ingrassatore Grease fitting Graisseur Schmiernippel 2
7 0058333 |Perno di attacco Coupling pin Axe attache tracteur Schlepperanschlufstift 2
8 0009825 |Leva di bloccaggio Transport lock Levier de réglage Haltehebel 1
9 0007716 |Vite TE 12x45 Bolt TE 12x45 Vis TE 12x45 Schraube TE 12x45 1
10 | 0015236 |Vite TE 10x80 Bolt TE 10x80 Vis TE 10x80 Schraube TE 10x80 1
11 0082452 |Supporto per leva Transport lock support Soutien pour levier Hebelsupport 1
12| 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 1
13 | 0030309 |Vite TE 16x70 Bolt TE 16x70 Vis TE 16x70 Schraube TE 16x70 1

14 0006578 |Vite TE 16x45 Bolt TE 16x45 Vis TE 16x45 Schraube TE 16X45 7

15 0005581 |Dado D.16 Nut D.16 Ecrou D.16 Mutter D.16 10

16 0082403 |Attacco anteriore Front hitch Attelage antérieur Vorderanschluf’ 1

17 0082422 |Attacco posteriore Rear hitch Attelage arriére Hinteranschluf 1

18 0082449 |Asta di fermo Transport bar Tige d’arrét Anschlagstange 1

19 0015122 |Vite TE 12x90 Bolt TE 12x90 Vis TE 12x90 Schraube TE 12x90 6
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Rotomec: Cyclone ‘Ez-Flex’
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0082166 |Tubo prolunga Lift arm Tube prolonge Verlangerungsrohr 1
2 0091495 |Vite TE 12x80 Bolt TE 12x80 Vis TE 12x80 Schraube TE 12x80 2
3 0030064 |Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 8
4 0015122 |Vite TE 12x90 Bolt TE 12x90 Vis TE 12x90 Schraube TE 12x90 6
5 0082174 |Spessore per prolunga Lift arm shim Epaisseur pour prolonge Verlangerungsunterlegsscheibe | 4
6 0003056 |Rondella di spessore Shim washer Entretoise Anschlagsscheibe 4
7 0001065 |Ingrassatore Grease fitting Graisseur Schmiernippel 2
8 0058333 |Perno di attacco Coupling pin Axe attache tracteur Schlepperanschlufstift 2
9 0182350 |Attacco destro Right hitch Attelage droit Rechter Anschluf 1
10 | 0282350 |Attacco sinistro Left hitch Attelage gauche Linker Anschluf® 1
11| 0006578 |Vite TE 16x45 Bolt TE 16x45 Vis TE 16x45 Schraube TE 16x45 8
12 | 0005581 |Dado D.16 Nut D.16 Ecrou D.16 Mutter D.16 8
13| 0082176 |Piastra Coupling plate Boitier Platte 4
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N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0008630 |Cinghia BX 98 Belt BX 98 Courroie BX 98 Riemen BX 98 1
2 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 14
3 0001010 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 3
4 0008571 |Piatto tirante Hitch plate Plaque pivot Zugbolzenteller 1
5 0008586 |Molla Spring Ressort Feder 1
6 0008563 |Supporto tendicinghia Belt tensioner support Palier tendeur courroie Riemenspannersupport 1
7 0008561 |Puleggia tendicinghia Pulley belt tensioner Poulie tendeur courroie Riemenscheibenspanner 1
8 0005507 |Dado D.20 Nut D.20 Ecrou D.20 Mutter D.20 2
9 0091281 |Vite TE 10x35 Bolt TE 10x35 Vis TE 10x35 Schraube TE 10x35 2
10 | 0003038 |Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 4
11 0500620 |Gruppo scatola Gearbox Boitier Gehausegruppe 1

0500654 |Gruppo scatola-da 03/03 Gearbox-03/03 Boitier-03/03 Gehausegruppe-03/03 1

12| 0008623 |Puleggia SPB 250x1 Pulley SPB 250x1 Poulie SPB 250x1 Scheibe SPB 250x1 1
13 | 0029036 |Ingrassatore Grease fitting Graisseur Schmiernippel 3

14 | 0006698 |[Dado D.25 Nut D.25 Ecrou D.25 Mutter D.25 3

15 0006639 |Linguetta 7x8x25 Key 7x8x25 Clavette 7x8x25 Schlissel 7x8x25 3

16 | 0008531 |[Puleggia SPB 120x1 Pulley SPB 160x1 Poulie SPB 120x1 Scheibe SPB 120x1 3

17 | 0001008 |Vite TE 10x30 Bolt TE 10x30 Vis TE 10x30 Schraube TE 10x30 12

18 0006795 |Coltello standard v.120 Blade v.120 Couteau standard v.120 Standard Messer v.120 3

0006795M |Coltello sminuzzatore v.120 Blade mulching v.120 Couteau hacheur v.120 Hackmesser v. 120 3
0006795B |Coltello espulsore v.120 Blade high lift v.120 Couteau éjecteur v.120 Auswerfmesser v.120 3
0006795F | Coltello piatto v.120 Blade no-lift v.120 Couteau flat v.120 Flachmesser v.120 3

19 0008533 |Gruppo rotore Spindle assembly Groupe de rotor Rotorgruppe 3

20 0008560 (Molla a tazza Cup washer Ressort a disque Tellerfeder 3

21 0008559 |Vite fissa coltello Blade bolt Vis de fixage couteau Messerbefestigungsschraube | 3

22 0008557 |Albero porta coltello Spindle shaft Arbre porte couteau Messertragerwelle 3

23 0008538 |Supporto rotore Spindle Palier rotor Rotorsupport 3

24 | 0033176 |Vite TE 10x25 Bolt TE 10x25 Vis TE 10x25 Schraube TE 10x25 2

25 0002034 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 4

26 0008663 |Protezione cardano PTO shield Protection arbre Kardangelenkschutz 1

27 0046555 |Rondella piana D.20 Flat washer D.20 Rondelle plate D.20 Flache Scheibe D.20 1

28 | 0005508 (Dado D.20 Nut D.20 Ecrou D.20 Mutter D.20 1

29 | 0008576 |Vite TE 20x65 Bolt TE 20x65 Vis TE 20x65 Schraube TE 20x65 1
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N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0008950 |Cinghia BX 140 Belt BX 140 Courroie BX 140 Riemen BX 140 1
2 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 14
3 0001010 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 3
4 0008571 |Piatto tirante Hitch plate Plaque pivot Zugbolzenteller 1
5 0008586 |Molla Spring Ressort Feder 1
6 0008563 |Supporto tendicinghia Belt tensioner support Palier tendeur courroie Riemenspannersupport 1
7 0008561 |Puleggia tendicinghia Pulley belt tensioner Poulie tendeur courroie Riemenscheibenspanner 1
8 0005507 |Dado D.20 Nut D.20 Ecrou D.20 Mutter D.20 2
9 0091281 |Vite TE 10x35 Bot TE 10x35 Vis TE 10x35 Schraube TE 10x35 2
10 | 0003038 |Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 4
11 0500620 |Gruppo scatola Gearbox Boitier Gehausegruppe 1

0500654 |Gruppo scatola-da 03/03 Gearbox-03/03 Boitier-03/03 Gehausegruppe-03/03 1

12| 0008623 |Puleggia SPB 250x1 Pulley SPB 250x1 Poulie SPB 250x1 Scheibe SPB 250x1 1
13 | 0029036 |Ingrassatore Grease fitting Graisseur Schmiernippel 3

14 | 0006698 |[Dado D.25 Nut D.25 Ecrou D.25 Mutter D.25 3

15 0006639 |Linguetta 7x8x25 Key 7x8x25 Clavette 7x8x25 Schlissel 7x8x25 3

16 | 0008881 |[Puleggia SPB 160x1 Pulley SPB 160x1 Poulie SPB 160x1 Scheibe SPB 160x1 3

17 | 0001008 |Vite TE 10x30 Bolt TE 10x30 Vis TE 10x30 Schraube TE 10x30 12

18 0006845 |Coltello standard v.180 Blade v.180 Couteau standard v.180 Standard Messer v.180 3

0006845M | Coltello sminuzzatore v.180 Blade mulching v.180 Couteau hacheur v.180 Hackmesser v.180 3
0006845B |Coltello espulsore v.180 Blade high lift v.180 Couteau éjecteur v.180 Auswurfmesser v.180 3
0006845F |Coltello piatto v.180 Blade no-lift v.180 Couteau flat v.180 Flachmesser v. 180 3

19 0008533 |Gruppo rotore Spindle assembly Groupe de rotor Rotorgruppe 3

20 0008560 (Molla a tazza Cup washer Ressort a disque Tellerfeder 3

21 0008559 |Vite fissa coltello Blade bolt Vis de fixage couteau Messerbefestigungsschraube | 3

22 0008557 |Albero porta coltello Spindle shaft Arbre porte couteau Messerwelle 3

23 0008538 |Supporto rotore Spindle Palier rotor Rotorsupport 3

24 | 0033176 |Vite TE 10x25 Bolt TE 10x25 Vis TE 10x25 Schraube TE 10x25 2

25 0002034 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 4

26 0008663 |Protezione cardano PTO shield Protection arbre Kardangelenkschutz 1

27 0046555 |Rondella piana D.20 Flat washer D.20 Rondelle plate D.20 Flache Scheibe D.20 1

28 | 0005508 (Dado D.20 Nut D.20 Ecrou D.20 Mutter D.20 1

29 | 0008576 |Vite TE 20x65 Bolt TE 20x65 Vis TE 20x65 Schraube TE 20x65 1
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N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.

1 0108811 |Protezione cinghia v.120 Belt shield v.120 Protection courroie v.120 Riemenschutz v.120 2
0108817 |Protezione cinghia v.120 dal Belt shield v.120 Protection courroie v.120 Riemenschutz v.120
09/00 09/00 09/00 09/00

2 0006647 |Tappo Cap Bouchon d’huile Deckel 3
3 0033176 |Vite TE 10x25 Bolt TE 10x25 Vis TE 10x25 Schraube TE 10x25 4
4 0002034 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 4
5 0051581 |Piastra centrale v.120 Central plate v.120 Plaque centrale v.120 Zentrale Platte v.120 1
6 0030156 [Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 3
7 | 0151501P |Telaio v.120 Frame v.120 Chassis v.120 Rahmen v.120 1
8 0001279 [Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
9 0003038 [Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 4
10 | 0500620 |Gruppo scatola Gearbox Boitier Gehausegruppe 1
0500654 |Gruppo scatola-da 03/03 Gearbox-03/03 Boitier-03/03 Gehausegruppe-03/03 1
11| 0006688 |Linguetta 7x8x35 Key 7x8x35 Clavette 7x8x35 Schlissel 7x8x35 1
12 | 0008623 |Puleggia SPB 250x1 Pulley SPB 250x1 Poulie SPB 250x1 Scheibe SPB 250x1 1
13| 0006698 |Dado D.25 Nut D.25 Ecrou D.25 Mutter D.25 1
14 | 0046454 |Vite TE 8x16 Bolt TE 8x16 Vis TE 8x16 Schraube TE 8x16 2
15| 0108420 |Prolunga posteriore v.120 Rear guard v.120 Prolonge arriere v.120 Hintere Verlangerung v.120 1
16 | 0001806 |Dado D.8 Nut D.8 Ecrou D.8 Mutter D.8 2
17 | 0026185 |Vite TE 10x90 Bolt TE 10x90 Vis TE 10x90 Schraube TE 10x90 2
18 | 0030157 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 4
19| 0008818 |Vite TE 10x110 Bolt TE 10x110 Vis TE 10x110 Schraube TE 10x110 2
20| 0014106 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
21| 0015237 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
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Rotomec: Cyclone ‘Ez-Flex’

YEISN K3

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0308811 |Protezione cinghia v.180 Belt shield v.180 Protection courroie v.180 Riemenschutz v.180 2
0308817 |Protezione cinghia v.180 da Belt shield v.180 Protection courroie v.180 Riemenschutz v.180 2

09/00 09/00 09/00 09/00

2 0006647 |Tappo Cap Bouchon d’huile Deckel 3
3 0033176 |Vite TE 10x25 Bolt TE 10x25 Vis TE 10x25 Schraube TE 10x25 4
4 0002034 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 4
5 0051585 |Piastra centrale v.180 Central plate v.180 Plaque centrale v.180 Zentrale Platte v.180 1
6 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 3
7 | 0351501P |Telaio v.180 Frame v.180 Chassis v.180 Rahmen v.180 1
8 0001279 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
9 0003038 |Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 4
10 | 0500620 |Gruppo scatola Gearbox Boitier Gehausegruppe 1
0500654 |Gruppo scatola-da 03/03 Gearbox-03/03 Boitier-03/03 Gehausegruppe-03/03 1
11| 0006688 |Linguetta 7x8x35 Key 7x8x35 Clavette 7x8x35 Schlussel 7x8x35 1
12 | 0008623 |Puleggia SPB 250x1 Pulley SPB 250x1 Poulie SPB 250x1 Scheibe SPB 250x1 1
13 | 0006698 |Dado D.25 Nut D.25 Ecrou D.25 Mutter D.25 1
14 | 0046454 |Vite TE 8x16 Bolt TE 8x16 Vis TE 8x16 Schraube TE 8x16 3
15| 0308420 |Prolunga posteriore v.180 Rear guard v.180 Prolonge arriére v.180 Hintere Verlangerung v.180 1
16 | 0001806 |DadoD.8 Nut D.8 Ecrou D.8 Mutter D.8 3
17 | 0026185 |Vite TE 10x90 Bolt TE 10x90 Vis TE 10x90 Schraube TE 10x90 2
18 | 0030157 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 4
19 | 0008818 |Vite TE 10x110 Bolt TE 10x110 Vis TE 10x110 Schraube TE 10x110 2
20 [ 0014106 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
21| 0015237 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0051772 |Braccio ruotina Wheel arm Bras de roue Radarm 4
2 0006586 |Distanziale 1” Spacer 1” Entretoise 1” Distanzstlck 1” 8
3 0001065 |Ingrassatore Grease fitting Graisseur Schmiernippel 4
4 0006587 |Distanziale 1/2” Spacer 1/2” Entretoise 1/2” Distanzstlick 1/2” 8
5 0026185 |[Vite TE 10x90 Bolt TE 10x90 Vis TE 10x90 Schraube TE 10x90 6
6 0008783 |Copiglia Lynch pin Goupille Splint 4
7 0008785 |Forcella porta ruota Wheel yoke Fourche pour roue Gabel fir Rad 4
8 0008526 |Ruota gommata piena Hard tire Roue caoutchoutée Gummirad 4

0008797 |Ruota pneumatica Air tire Roue pneumatique Luftreifen 4
9 0006615 |Vite TE 14x140 Bolt TE 14x140 Vis TE 14x140 Schraube TE 14x140 4

10 | 0008528 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick 4
11| 0030358 |Dado D.14 Nut D.14 Ecrou D.14 Mutter D.14 4
12 | 0030157 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 12
13| 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 6
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0182333 |Braccio ruotina destro Wheel arm right Bras de roue droit Rechter Radarm 1
2 0006586 |Distanziale 1” Spacer 17 Entretoise 1” Distanzstlck 1” 8
3 0001065 |Ingrassatore Grease fitting Graisseur Schmiernippel 4
4 0006587 |Distanziale 1/2” Spacer 1/2” Entretoise 1/2” Distanzstlck 1/2” 8
5 0008783 |[Copiglia Lynch pin Goupille Splint 4
6 0008785 |Forcella porta ruota Wheel yoke Fourche pour roue Gabel fur Rad 4
7 0008526 |Ruota gommata piena Hard tire Roue caoutchoutée Gummirad 4

0008797 |Ruota pneumatica Air tire Roue pneumatique Luftreifen 4
8 0006615 |Vite TE 14x140 Bolt TE 14x140 Vis TE 14x140 Schraube TE 14x140 4
9 0008528 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick 4

10 | 0030358 |Dado D.14 Nut D.14 Ecrou D.14 Mutter D.14 4
11| 0026185 |Vite TE 10x90 Bolt TE 10x90 Vis TE 10x90 Schraube TE 10x90 6
12 | 0030157 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 12
13| 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 6
14 | 0282333 |Braccio ruotina sinistro Wheel arm left Bras de roue gauche Linker Radarm 1
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 4
2 0006349 |Vite TE 10x20 Bolt TE 10x20 Vis TE 10x20 Schraube TE 10x20 4
3 0112087 |Copiglia D.4x50 Cotter pin D. 4 x 50 Goupille D. 4x50 Splint D. 4x50 1
4 0008923 | Supporto rullo destro Roller support right Palier rouleau droit Rechte Walzenstitze 1
5 0067358 |Rullo anteriore Front roller Rouleau antérieur Vordere Walze 1
6 0008929 |Perno rullo Roller pin Tourillon rouleau Rollenzapfen 1
7 0208924 | Supporto rullo sinistro Roller support left Palier rouleau gauche Linke Walzenstutze 1
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0006349 |Vite TE 10x20 Bolt TE 10x20 Vis TE 10x20 Schraube TE 10x20 5
2 0002034 |Rondella Piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 7
3 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 7
4 0091281 |Vite TE 10x35 Bolt TE 10x35 Vis TE 10x35 Schraube TE 10x35 2
5 0003038 |Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 2
6 | 0006795M |Coltello v.120 Mulching blade v.120 Couteau v.120 Messer v.120 3

0006845M |Coltello v.180 Mulching blade v.180 Couteau v.180 Messer v.180 3

7 0008755 |Convogliatore anteriore v.120 |Baffling front v.120 Convoyeur antérieur v.120 Vorderer Forderer v.120 1

0008759 |Convogliatore anteriore v.180 |Baffling front v.180 Convoyeur antérieur v.180 Vorderer Forderer v.180 1

8 0008756 |Convogliatore posteriore v.120 | Baffling rear v.120 Convoyeur arriére v.120 Hinterer Forderer v. 120 1

0008760 |Convogliatore posteriore v.180 | Baffling rear v.180 Convoyeur arriére v.180 Hinterer Forderer v. 180 1
0099549 |Kit Mulching v.120 Mulching kit v.120 Mulching kit v.120 Mulchsystem v.120
0099551 | Kit Mulching v.180 Mulching kit v.180 Mulching kit v.180 Mulchsystem v.180
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0010192 |[Paraolio 40.68.10 Oil seal 40.68.10 Pare-huile 40.68.10 Simmering 40.68.10 1
2 0012149 |[Cuscinetto 6208 Bearing 6208 Roulement 6208 Lager 6208 2
3 0008892 |Albero P.D.F. Input shaft Arbre P.D.F. Zapfwelle 1
4 0008609 |Tappo Cap Bouchon d'huile Deckel 1
5 0001806 |Dado D.8 Nut D.8 Ecrou D.8 Mutter D.8 8
6 0008598 | Sfiatatoio Breather cap Bouchon d'huile Gehauseentlifter 1

0010177 |Sfiatatoio-da 03/03 Breather cap-03/03 Bouchon d'huile-03/03 Gehauseentliifter-03/03 1

7 0008601 |[Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung 1

0010171 |Vite TCEI 8x50 Bolt TCEI 8x50 Vis TCEI 8x50 Schraube TCEI 8x50 8

3300101 |Semiscatola senza foro Gearbox housing without hole | Demi-boitier sans trou Gehausehalfte ohne Bohrung | 2

0051896 |Semiscatola senza foro-da Gearbox housing without Demi-boitier sans trou-03/03 | Gehausehalfte ohne 1
03/03 hole-03/03 Bohrung-03/03

10 | 0003038 |Dado D.12 Nut D.12 Ecrou D.12 Mutter D.12 4
11 0001077 |Rosetta elastica D.12 Spring washer D.12 Rondelle élastique D.12 Sprengring D.12 4
12| 0050192 |Pignone conico Pinion gear Pignon conique Kegelrad 1
13 | 0025332 |Cuscinetto 6207 Bearing 6207 Roulement 6207 Lager 6207 2
14 | 0010196 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlck 1
15| 0034196 |Anello di spessoramento Spacer washer Anneau d'épaisseur Distanzring 1
16 | 0042122 |Seeger esterno D.35 Outer snap ring D.35 Circlip externe D.35 AuBenseegerring D.35 1
17 | 0002295 |Paraolio 35.62.10 Oil seal 35.62.10 Pare-huile 35.62.10 Simmering 35.62.10 1
18 | 0051581 |Piastra centrale v.120 Central plate v.120 Plaque centrale v.120 Zentrale Platte v.120 1

0051583 |Piastra centrale v.150 Central plate v.150 Plaque centrale v.150 Zentrale Platte v.150 1
0051585 |Piastra centrale v.180 Central plate v.180 Plaque centrale v.180 Zentrale Platte v.180 1

19| 0006688 |Linguetta 7x8x35 Key 7x8x35 Clavette 7x8x35 Schllissel 7x8x35 1
20 | 0008623 |Puleggia SPB 250x1 Pulley SPB 250x1 Poulie 250x1 Scheibe 250x1 1
21| 0006698 |Dado D.25 Nut D.25 Ecrou D.25 Mutter D.25 1
22 | 0008893 |Corona conica Ring gear Couronne conique Tellerrad 1
23 | 0051187 |Albero P.D.F. antiorario Input shaft w/ccw rotation Arbre P.D.F. rot. anti-horaire | Zapfwelle gegen den 1

Uhrzeigersinn

24 | 0015263 |Vite TE 10x120 Bolt TE 10x120 Vis TE 10x120 Schraube TE 10x120 2
25| 0002034 |Rondella piana D.10 Flat washer D.10 Rondelle plate D.10 Flache Scheibe D.10 4
26 | 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 2
27 | 0051897 |Semiscatola con foro-da 03/03 | Gearbox housing with Demi-boitier avec trou-03/03 | Gehausehalfte mit 1

hole-03/03 Bohrung-03/03
0500620 |[Gruppo scatola rot. oraria Gearbox w/cw rotation Boitier rotation horaire Gehausegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn
0500621 |Gruppo scatola rot. antioraria | Gearbox w/ccw rotation Boitier rotation anti-horaire Gehausegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn
0500654 |Gruppo scatola rot. oraria-da | Gearbox w/cw rotation-03/03 | Boitier rotation horaire-03/03 [ Gehausegruppe Rotation im
03/03 Uhrzeigersinn-03/03
0500655 |Gruppo scatola rot. Gearbox w/ccw rotation-03/03 | Boitier rotation Gehausegruppe Rotation
antioraria-da 03/03 anti-horaire-03/03 gegen den
Uhrzeigersinn-03/03
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0008531 |Puleggia SPB 120x1 v.120 Pulley SPB 120x1 v.120 Poulie SPB 120x1 v.120 Scheibe SPB 120x1 v.120
0008881 |Puleggia SPB 160x1 v.180 Pulley SPB 160x1 v.180 Poulie SPB 160x1 v.180 Scheibe SPB 160x1 v.180 3
2 0008533 | Gruppo rotore Spindle assembly Groupe de rotor Rotorgruppe
3 0006606 |Anello di spessoramento Spacer washer Anneau d'épaisseur Distanzring 3
4 0006634 |Cuscinetto 6205-Z Bearing 6205-Z Roulement 6205-Z Lager 6205-Z 3
5 0008536 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 3
6 0029036 |Ingrassatore Grease fitting Graisseur Schmiernippel 3
7 0008538 |Supporto rotore Spindle Palier rotor Rotorsupport 3
8 0006636 |Coperchiella Cover Couvercle Deckel 3
9 0008557 |Albero porta coltello Spindle shaft Arbre porte couteau Messerwelle 3
10 | 0006639 |Linguetta 7x8x25 Key 7x8x25 Clavette 7x8x25 Schllissel 7x8x25 3
11 0006795 |Coltello standard v.120 Standard blade v.120 Couteau standard v.120 Standard Messer v.120 3
0006845 |Coltello standard v.180 Standard blade v.180 Couteau standard v.180 Standard Messer v.180 3
0006795M | Coltello sminuzzatore v.120 Mulching blade v.120 Couteau hacheur v.120 Hackmesser v.120 3
0006845M | Coltello sminuzzatore v.180 Mulching blade v.180 Couteau hacheur v.180 Hackmesser v.180 3
0006795B |Coltello espulsore v.120 Highlift blade v.120 Couteau éjecteur v.120 Auswurfmesser v.120 3
0006845B | Coltello espulsore v.180 Highlift blade v.180 Couteau éjecteur v.180 Auswurfmesser v.180 3
0006795F |Coltello piatto v.120 Flat blade v.120 Couteau flat v.120 Flachmesser v.120 3
0006845F |Coltello piatto v.180 Flat blade v.180 Couteau flat v.180 Flachmesser v.180 3
12 | 0008560 |Molla atazza Disc spring Ressort a disque Tellerfeder 3
13 | 0008559 |Vite fissa coltello Blade bolt Vis de fixage couteau Messerbefestigungsschraube | 3
14| 0006698 |Dado D.25 Nut D.25 Ecrou D.25 Mutter D.25 3
15| 0030156 |Dado D.10 Nut D.10 Ecrou D.10 Mutter D.10 12
16 | 0001008 |Vite TE 10x30 Bolt TE 10x30 Vis TE 10x30 Schraube TE 10x30 12
17 | 0006626 |Cuscinetto 6205-2Z Bearing 6205-Z22 Roulement 6205-2Z Lager 6205-2Z 3
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N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 022001E |Forcella P.D.F. PTO yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 2
2 012130E |Crociera Cross & bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
3 | 1942045C |Tubo esterno v.120 Outer tube v.120 Tube externe v.120 AufRenrohr v.120 1
4 | 1952047C |Tubo interno v.120 Inner tube v.120 Tube interne v.120 Innenrohr v.120 1
5 | 1782210C |Anello tubo esterno Outer locking ring Anneau tube externe AuBenrohrring 1
6 | 1784201C |Controcuffia tubo esterno Outer tube rigid cone Contre - coiffe tube externe AuBenringgegentopf 1
7 | 1784203C |Cuffia esterna Outer cone Coiffe externe AuBenschutztopf 2
8 | 1784212C |Spina di bloccaggio Pin Goupille Haltestift 2
9 016025E |Catenella Chain Chaine Kette 2
10 | 1773043C | Tubo protezione esterna v.120 | Female tube shield v.120 Tube protection femelle v.120 | AuRenschutzrohr v.120 1
11 | 1872043C | Tubo protezione interna v.120 |Male tube shield v.120 Tube protection male v.120 Innenschutzrohr v.120 1
12 | 1784202C |Controcuffia tubo interno Inner tube rigid cone Contre - coiffe tube interne Innenrohrgegentopf 1
13 | 1782211C |Anello tubo interno Inner locking ring Anneau tube interne Innenrohrring 1
14 | 9402443C |Protezione completa v.120 Complete shielding v.120 Protection compléte v.120 Kompletter Schutz v.120 1

0500434 |Cardano v.120 PTO shaft v.120 Arbre a cardan v.120 Kardangelenk v.120 3
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N.| cOoD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 026001E |Forcella P.D.F. PTO yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
2 016130E |Crociera Cross & bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
3 | 1706027C |Forcella tubo esterno Female yoke Fourche femelle AuRenrohrgabel 1
4 0032204 |Spina elastica 10x80 Roll pin 10x80 Goupille élastique 10x80 Spannstift 10x80 1
5 160209E | Albero esterno Female shaft Arbre femelle complet AuRenwelle 1
6 160109E |Albero interno Male shaft Arbre male complet Innenwelle 1
7 000016E | Spina elastica 10x70 Roll pin 10x70 Goupille élastique 10x70 Spannstift 10x70 1
8 | 1706029C |Forcella tubo interno Male yoke Fourche male Innenrohrgabel 1
9 0014106 |Dado autobloccante D.10 Locking nut D.10 Ecrou autobloquant D.10 Mutter D.10 8
10 | 014022E |Molla Spring Ressort Feder 8
11 | 1706005C |Forcella frizione Yoke slip clutch Fourche Kupplungsgabel 1
12 | 1705009C |Bronzina Bushing Cussinet en bronze Bronzelager 1
13 | 1805010C |Ferodo Friction disc Disque friction Bremsbelag 2
14 | 1705005C |Corpo frizione Body slip clutch Corps friction Kupplungskorper 1
15| 6761270C |Vite e Dado 12x70 Bolt and nut 12x70 Vis et écrou 12x70 Schraube und Mutter 12x70 2
16 | 1135008C |Flangia frizione Outer flange Plaque Kupplungsflansch 1
17 | 1135007C |Cuffia esterna Outer cone Coiffe externe AuRenschutztopf 1
18 | 0015236 |Vite TE 10x80 Bolt TE 10x80 Vis TE 10x80 Schraube TE 10x80 8
19 | 1346018C |Frizione completa Complete slip clutch Embrayage complet Komplette Kupplung 1
20 | 1786009C |Anello tubo esterno Outer tube locking ring Anneau tube externe AufRenrohrring 1
21| 1786010C |Controcuffia tubo esterno Outer tube rigid cone Contre coiffe tube externe AuRenrohrgegentopf 1
22 | 1786013C |Cuffia esterna Outer cone Coiffe externe AuBenschutztopf 1
23 | 1775040C [Tubo protezione esterna Female tube shield Tube protection externe AuRenschutzrohr 1
24 | 016025E |Catenella Chain Chaine Kette 2
25 | 1874040C |Tubo protezione interna Male tube shield Tube protection interne Innenschutzrohr 1
26 | 1786012C |Cuffia interna Inner cone Coiffe interne Innenschutztopf 1
27 | 1786011C |Controcuffia tubo interno Inner tube rigid cone Contre coiffe tube interne Innenrohrgegentopf 1
29 [90SC6040C |Protezione completa Complete shielding Protection compléte Kompletter Schutz 1
28 | 1786008C |Anello tubo interno Inner locking ring Anneau tube interne Innenrohrring 1

0500448 |Cardano PTO shaft Arbre a cardan Kardangelenk
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